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Fohászkodom, fohászkodom az éjben: 
hadd nézzek fel, m ert lenn vagyok a m élyben.

N em zetkévéket oldoz meg az orkán.
Nagy fájdalmak verődnek jajba tompán.

A lélekről a viharos napszállat 
után lesorvadtak a szent fényszálak,

am elyek m inket az éghez kötöttek: 
Emberséged, ember, végkép megölted!

Járunk lelkűnkben m élységes káosszal 
és tesszük azt, m it tiszta percben rosszal

az értelem . N incs fénysugár az égen, 
Emberséged, világ, most szám onkérem.

Mondtad fennen: m egalkotod a rendet, 
s a rendet gyilkolta meg minden tetted.

Imádkozom hozzád, Uram, a rendért, 
az épségért, sok néked tetsző tettért.

E kis lám pást: lelkem , lelked vigyázza!
Ne tudja: m i a rom bolásnak láza!

. . .  Em elj magadhoz! Lenn vagyok a m élyben. 
Fohászkodom, fohászkodom  az éjben.
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Értékes és értéktelen egyházi dallamok
M inden istentiszteleten, vallásos ösz- 

szejövetelen felhangzanak a vallásos 
énekek, kisebb-nagyobb kedvvel éne
keljük őket, anélkül, hogy foglalkoz
nánk avval a kérdéssel, értékesek vagy 
értéktelenek azok a dallamok, amelye
ket énekelünk?

Az evangélikus diáknak meg kell is
mernie az evangélikus egyházi muzsi
kát, mely őt egész élete folyam án el
kíséri. A legelső kérdésünk van-e evan
gélikus egyházi muzsika? A zenetör
ténet a protestáns egyházi zene gyűj
tőfogalma alá vonja, holott a protes-

dallam át és L uther „W ir glauben all 
an einen Gott, Schöpfer”-rel, felfede
zem egymással való rokonságát.

Ilyen kapcsolatot több énekünk is 
felm utat. Pl. 1* a „Jöjj, népek Megvál
tó ja” az ősi „Veni redem ptor gentium ” 
himnusz fordítása, 2. a „M itten w ir in 
Leben sind” a 13. századból származó 
„Media vita in m orte sumus” c. anti- 
fona, 3. a „Verleih uns Ffieden gná- 
diglich a „Da pacem Domine” anti- 
fona, 4. a „H err Gottl, dich lobén w ir” 
a „Te deum laudam us” himnusz lutheri 
átdolgozása, 5. „Crist lag in Todesban-

táns egyházakon belül is beszélhetünk 
külön evangélikus, külön reform átus 
muzsikáról, nem beszélve a többi pro
testáns egyház eltérő muzsikájáról! A 
katolikus egyházat a gregorián ének 
jellemzi, amely nem más m int a 7. szá
zadban Gregorius pápa (Gergely 590— 
604) által összegyűjtött egyházi dalla
mok. A reform átusokat a zsoltárének
lés jellemzi, m elynek legismertebb dal
lamszerzője Goudimel. A mi egyházi 
muzsikánk alapja a korái, melynek 
egyik legkiválóbb szövegköltője maga 
Luther M árton volt, dallam költőjük a 
15— 16. században élt evangélikus ze
neszerzők, m int Crüger, Hassler, Her- 
mann, Vulpius, stb. A korálok szoros 
kapcsolatban vannak a katolikus gre
goriánnal, ha egybevetem a IV. Credo

den” a „Victimae paschali” 11. század
ból származó húsvéti sequentia átdol
gozása, stb. — Más énekeinket a vi
lági dalból vettük  át, így a „Szívem 
szerint kívánom ” Hassler „Mein Gé
m űt ist m ir verw irret, das m acht ein 
Jungfrau  zart”-ból származik. Isaach 
világi kórusa „Insbruck ich muss dich 
lassen” szövegét levetve m int a „Most 
nyugosznak az erdők” szöveggel foglal 
helyet az énekeskönyvben. — Amikor 
Berlinben 15— 16. századbeli világi kó
rusokat énekeltünk, meglepődve ta 
pasztaltam, hogy hangjuk teljesen azo
nos a korálokéval, ezért é rtjük  meg, 
hogy a világi énekek szövegüket le
vetve legszebb egyházi énekünkké vál
tak. Bach a Máté passióban a „Szivem 
szerint kívánom ” c. koráit dolgozta fel,
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amely más és más összhangosítással el
kíséri Krisztust a Golgotára. A 15—17. 
század egyházi m uzsikája és világi ze
néje rokon egymással, a templom m ű
vészete inspirálta a világit. A muzsika 
ebben a korban nem törekedett egyéni 
hangokra, hanem  általános m egnyilat
kozáséi, m agáért a m uzsikáért muzsi
káltak, a m uzsikának a hangja objek
tív  (tárgyilagos, vagy személytelen m u-

csak muzsikálni akart, hanem  gondola
tok, eszmék megzenésítésére vállalko
zott. A zeneszerzők teljes egyéniségü
ket belevitték m uzsikájukba, m űveiket 
egyéni dallamvezetésükről, összhango- 
sításukról, hangszerelésükről és form á
jukról bárm ikor felism erhetjük.

K oráljaink nemes hangja az egyete
mes em beri érzéseknek ad hangot, 
amikor énekelünk nemcsak a személyes

zsika). A zeneszerzők jóform án egymás
hoz hasonló stílusban komponáltak. 
Böhm lüneburgi orgonista (1661— 1733) 
műveit nyugodtan Bachnak (1685— 
1750) tulajdoníthatnánk, Telemann 
(1681— 1767) rokon Buxtehudeval (1637 
—1707) stb. Még M ozartot is könnyen 
eltévesztem Haydnnal. A z egyéni (sub- 
jectiv) muzsika  Beethovennel (1770— 
1827) indul el, ez a muzsika m ár nem 

érzéseknek, de a közösségnek, gyüleke
zetnek is hangot adunk. K oráljaink az 
objectiv muzsikálásnak term ékei. Leg
értékesebbek azok a korálok, m elyek
nek szövegei, esetleg dallamai is L uther 
M ártontól vannak. (Bűnösök hozzád 
kiáltunk, Erős vár, Atya Isten tarts 
meg m inket, Je r  örvendjünk keresz
tyének, Jöjj népek Megváltója, Mi 
A tyánk, Mennyből jövök, stb.)*

*) Zalániy Aladár mostanában adta ki Luther 33 énekét, a mű a szerzőnél és zenemű
kereskedéseink útján megszerezhető 4 P-ért.

-  107 -



A Luther-énekekkel rokon hangúak 
a régi m agyar énekeink. A régi m agyar 
énekek gyűjtésével Sulyok Im re fog
lalkozik, közel 600 éneket gyűjtö tt ösz- 
sze, m elyeknek rendezése és feldogo- 
zása még sok ideig ta r t majd. Közülök 
több megjelent. (Pl. Semmit ne bán
kódjál, Ne hagyj elesnem, stb. Előbb 
közöljük a „Ne hagyj elesnem” dalla
mát.)

Sokan vannak, akik a korái nemes 
hangjával nincsenek megelégedve, 
egyéni éneket szeretnének, olyan 
egyéni muzsikával, amely az ő zenei 
készültségüknek megfelel, ezek az egy
házi zene ponyvái, ép olyan sikerdalok, 
m int világi társaik. A hangsúly nem 
azon van, hogy az egyházi ének nem 
lehet közkedvelt, vagy népszerű, hanem 
feltétlen zeneileg értékes dallamok le
gyenek. A különféle házidalok nagy- 
része angol, francia, ném et táncdalok
ból lettek vallásos dalok, kegyes szöve
gük ne tévesszen meg bennünket, egy
általában nem templomba valók! Ha a 
Hozsánna és Halleluja énekgyüj termé
nyeket átlapozzuk, bőven találunk 
bennük értéktelen dallamot! Előbb köz
lünk egyet és összehasonlításképen a 
„Ne hagyj elesnem” dallam át: ítéljetek 
magatok!

Ez az egyetlen példa is meggyőz 
m inket arról, hogy ezek a dallamok 
még ájtatos szövegükkel is értéktele
nek, a felem lített Luther-énekek és 
m agyar dallamoktól távol állnak. Az 
igazi korái olyan, m int a jó muzsika, 
mennél többször énekeljük, annál job
ban megszeretjük, az értéktelen muzsi
kát pedig néhány éneklés u tán  meg
unva félredobjuk. Am ennyire tőlünk 
függ, igyekszünk a tem plom tól távol 
tartan i az oda nem illő énekeket, a 
templomon kívül azonban fel-felbuk-

kannak és megmételyezik a jó muzsika 
irán t fogékony lelkeket. — Becsüljük 
meg értékes koráljainkat, m ert vele a 
reformációhoz ragaszkodunk. Csak a 
korái szeretete indíthat el m inkéi a 
művészi egyházi zene megismerése 
felé! Peskó Zoltán.

Ima dáridós éjjel
Ö Is ten em , hogy néz m a it t  pohárba  
E drága fa j m erész energiája,
B orba s m ám orba  fo jtv a  ere jé t 
M íg o d a kü n n  az ó lom szín , sötét,
B ús é jtsza ká ko n  m agyarok  m illió ja  
S ik o lt segélyért! M e n n y i-m en n y i nóta  
V ár zord  burokban: a H ajnalra  vár. 
M ennyi k i n em  k e lt b ü szke  v á g y m a d á r! . . .  
E fé r fih a n g o k  harcos dáridója  
L eh e tn e  fa jtá n k  u jjongó  hahója  
E zer ta lá lm á n y  s győzelem  fe le tt.
Ö, sohse ha llo tt harci é n e k e k ! . . .
S  e nő i hangok érces harsanója  
L eh e tn e  ha lk , g ye rek fe le tti nóta  
A  fa j  le ikébő l lágyan  feltörőn.
B izo n y  n em  fé ln é k  a m agyar jövőn!
Ő Is ten em , hogy térne  m ás irányba  
A  fa jtá m  sok, fö lös energiája?
H ogy fo rd íth a tn á m  sorsa szekeré t 
T erm őbb  irányba? N e ily en  se té t 
B ús é jtsza ká ko n  forgácsolná szé jje l,
É n Is ten em , ily  v illám os v a k  é j j e l ! . . .  
In ká b b  m agam  len n ék  az áldozat: 
F elá ldoznám  ten g ern y i á lm om at,
H ogy k ö n n y e lm ű n  ne  fo ly jo n  szé t hiába,
A  drága fa j m erész en e rg iá ja !. . .

K ó n ya  Lajos.

Alsós elbeszéléspályázat.
Erre a pá lyázatra  szokatlanul kevés m unkát 

kü ld tek  olvasóink. M indössze négyet kaptunk. 
Közülük az első d íja t az Á rva lány  jeligés 
pályam ű nyerte  el, m elynek szerzője Király 
Emma polg. isk. IV. o. tanuló, Sárvár. — A 
m ásodik díja t az A lsós  je ligés m unkának ítélte 
oda a bizottság. Szerzője: Szilié t Márta, a buda
pesti ev. leánygim n. IV. o. tanulója.
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A rakéta-repülőgép
A motoros repülőgépekhez annyira 

hozzátartozik a propeller, annyira meg
szoktuk, hogy szélsebesen pergő lég
csavarok emeljék a magasba és röpít
sék előre gépm adarainkat, hogy a m el
lékelt képet nézve első pillanatban azt 
gondolnánk, még nem szerelték rá  a 
csavarját. Vitorlázó gépnek is lehetne 
nézni, ha nem volna annyira hátu l a 
pilótaülése. Tehát mégiscsak kell va-

form ált nyílásokon nagy sebességgel 
tódul ki ez a levegő, rakéta m ódjára 
hajtva előre a gépet. Ez a levegő egy
ú tta l a m otort is hűti. Viszont ettől ő 
maga felmelegedve kiterjed, ami a ki
áram lás sebességét még növeli. A ben
zinmotor tüzes kipuffogó gázait is hoz
zákeverik a levegőhöz, sőt külön gyú
lékony anyagok hozzáadásával is fo
kozzák a hőm érsékletet.

A rak é ta rep ü lő g ép  eleje.

A gép h á tu lró l nézve.

lami nagy súlyú részének lennie a szár
nyak előtt, hengeres testének belsejé
ben. Tényleg ott van a m otorja; de ez 
nem légcsavart hajt, hanem nagy tel
jesítm ényű légsűrítőt. Ez a sűrítő a gép 
köralakú száján beszívott levegőt ösz- 
szenyomja és nagy sebességgel ha jtja  
keresztül a gép hosszában elhelyezett 
vastag csövön. A gép hátsó végén, a 
második képen látható különlegesen

A gép Campini olasz m érnök tervei 
szerint készült és 1941 november 29-én 
te tte  meg első sikeres ú tjá t. Milánóból 
Rómába repült és 470 km-es távolságot 
két és egynegyed óra a la tt hagyta 
maga mögött, tehát óránként több, 
m int 200 km -t, úgy, hogy joggal a leg- 
vérm esebb rem énnyel várhatjuk  ennek 
az érdekes és sokat ígérő kísérletnek 
további fejlődését. Ki.
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Jó előre figyelmeztetnem  kell ifjú 
barátaim at, ne várjanak most tőlem 
valam i szakszerű leírást a török-m a
gyar harcok idejéről, m ert csupán azt 
a csatát akarom nékik elmondani, ame
lyet vagy huszonöt esztendővel ezelőtt 
v ívtunk a városbéli inasokkal a Fekete 
Ér mentén, a lendvai kertek  a la t t . . . 
Akkoriban apáink és testvéreink ott 
verekedtek messze muszkaföldön, Ga
líciában, vagy lent a montenegrói he
gyek között . . .  mi meg párviadalokat 
rendeztünk a tisztes hentes, lakatos és 
csizmadia ipar ifjú  képviselőivel, a 
nagyhangú inasokkal. . .

A hadiállapot tulajdonképen akkor 
állott be közöttünk, amikor egy szép 
napon Dönci, a M ayer hentes inasa be
kiáltott a vendéglőnk udvarába, ahol 
pajtásaim m al együtt tanácskoztunk 
épen a világ sorsán . . .

— Töpörtyűt csinálok belőletek, ti 
nyiszlett diákok, csak jö jjetek  a mi u t
cánkba — hencegett Dönci.

Voltaképen nem érte ttük  ugyan, mi 
baja lehet a kövér hentesinasnak mi- 
velünk, diákokkal, akik vajm i keveset 
törődtünk eddig vele és a töpörtyüvel, 
hiszen egész lelkünket és agyunkat be
töltötte idáig az az édes érzelem, 
amellyel Ellácskára, az Ivanics kert 
tündérére gondoltunk . . . mégis ilyen 
sértést nem lehetett szó nélkül hagyni, 
azért szinte egyszerre kiáltottúk: Sza
lonnát hasítunk a hátadból, te hurka
töltelék — és hogy nagyobb súlyt ad

junk szavunknak, m indjárt fü ttyentet- 
tünk is derék házőrző kutyánknak, a 
Cigánynak, m ire Dönci barátunk jobb
nak lá tta  továbbállni.

A hadüzenetet azonban m egtörtént
nek vettük  és szükségesnek láttuk, 
hogy a tennivalókról tanácskozzunk. 
Legelsőbben is magamhoz vettem  bá
tyám  tábori látcsövét és bár erősen ag
gasztott, hogy ném inem ű nyekleve- 
sekre lesz kilátás, m egnyugtatott az a 
tudat, hogy bátyám nak addig nem lesz 
arra  szüksége, amíg sebesüléséből fel 
nem épül és vissza nem megy a harc
térre. A távcső birtokában játszi köny- 
nyedséggel kineveztettém  m agam at 
pajtásaim m al a „haderők főparancsno
kának”, m iután m egígértem, hogy őket 
is megfelelő ranggal ruházom fel. Így 
Sándorka „tüzérségi főhadsegéd” lett, 
m ert egyszer segített az önkéntes tűz
oltóknak vizet pum pálni a Nagy Sánc
ból . . . Rudit pedig „légügyi főtábor
noknak” neveztem  ki, m ert levegővel 
tö ltö tt papírzacskókkal senki sem tu 
dott nálánál nagyobbat d u rra n ta n i. . . 
Gézát, aki mindig legrendesebben öl
tözködött közöttünk, „első és utolsó 
szárnysegédnek” tettem  meg. Most m ár 
csak hadseregről kellett gondoskod
nunk.

Két hatalm as zsíros kenyér és egy 
zacskó tökmag ellenében Imre, a szom
széd szabónak a polgárista fia vállalko
zott, hogy a gimnázista vezérkar szol
gálatába á l l . . . Eleinte szabódott
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ugyan, de mikor kilátásba helyeztük, 
hogy a hadmozdulatok sikere szerint 
további utánpótlásra szám íthat zsíros
kenyérben és tökmagban . . . végre en
gedett . . .

— Csak legalább még egy közlegény 
volna — sóhajtozott.

— Egy ember sokkal könnyebben 
tud  lépést tartani, meg az utánpótlást

hogy ő kösse m ajd be a sebeinket — 
ábrándozott Sándorka.

Végül is megbíztam Gézát, a szárny
segédemet, hozza Ellácska tudomására, 
hogy kineveztem „Vöröskeresztes Fő
nöknévé” és rem éljük, m iszerint buz
gón könyörög m ajd fegyvereink győ
zelm éért . . . Ezek a fegyverek pedig jó
kora kövek voltak, amelyekkel az om-

Im re  az u to lsó  -érvek h a tá sa  a la t t  m in d en  ak ad ékoskodásáva l fe lhagyott.

sem kell kétfelé osztani —- érveltünk és 
Im re az utolsó érvek alatt végre m in
den akadékoskodásával felhagyott.

Most m ár csak az volt hátra, hogy 
Ellácskát is értesítsük a beállott rend
kívüli eseményekről. M indenekelőtt 
abban kellett megállapodnunk, hogy 
milyen szerepet töltsön ő be az eljö
vendő eseményekben.

— Jó lenne, ha zászlót kérnénk tőle, 
amelyet elől vinnénk a harcban — lel
kesedett Rudi.

— Meg kellene kérni Ellácskát,

‘ ladozó várfalak ala tt tö ltöttük meg a 
zsebeinket. . . Imrének, a legénység
nek ráadásul még egy hátizsákot is a 
nyakába erőszakoltunk és így felké
szülve egy vasárnap délután m egindul
tunk az ellenséges hadállások felé . . .

Alig m entünk néhányszáz m étert, 
m ikor Sándorka, a légügyi főtábornok, 
akit kémszemlére előre küldtünk, lé
lekszakadva jelentette:

— Az ellenség megszállotta a 25687- 
es számú magaslatot — ami m agyarán 
azt jelentette, hogy Dönci és három
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inastársa a vasúti hídon várakozott 
reánk.

Nem lettem  volna azonban érdemes 
magas rangomra, ha döntő pillanatban 
elhagyott volna a hidegvérem. Sze
memhez emeltem a távcsövemet és bár 
némi aggodalmak szálltak a szívembe, 
amikor m egláttam  a Dönci hatalmas, 
fenyegető mancsait, nagy hadvezérek
hez illő hidegvérrel kiadtam  a paran
csot:

— összes csapataink előretörnek a 
hídfő felé, a tüzérség védelm e alatt — 
ami viszont egyértelm ű volt azzal, 
hogy Rudinak és Im rének meg kellett 
volna indulni az inasok felé.

Ök azonban meg sem mozdultak, 
csak sápadoztak. Láttam , hogy itt m ár 
a TÖKMAG sem s e g ít . . . H irtelen 
m egjelent lelki szemeim előtt Ellácska 
finom, kedves arcocskája és m áris tud 
tam, m it kell cselekednem.

— Csapataim utánam! — kiáltottam  
és elszántan rohantam  a híd felé.

Nem sokáig ju to ttam  azonban, mikor 
az ellenséges hadállásokból egy nehéz 
„löveg” eltalált. Egy pillanat a la tt el
borította a vér a fejemet. Csak ez kel
lett vitéz csapataimnak. Tábornokok és 
legénység, m int elszabadult oroszlánok, 
rohantak az ellenség állásai felé . . .

Ma sem tudom, pedig be sok víz le
folyt azóta a Fekete Éren, hogy a csa
pataim  harci kiáltásától, vagy az én 
vérző fejem től szállt-e inukba az ina
sok bátorsága, mert: m intha puskából 
lőtték volna ki őket, száguldottak a 
hosszúfalui rétek  felé . .  .

így végződött fényes győzelmünkkel 
a lendvai csata az Ú rnak ezenkilenc- 
száztdzenhetedik esztendejében . . .

DIÁKESETEK
A mikroszkóp és a víziló.

M ária  m á r m inden  zökkenő n é lk ü l e l
m o n d ta  a leckét, de a ta n á r  ú r  m ég in téz  
hozzá egy kérdést. — Nos, m ond j nekem  egy  
m ik roszkop ikus k icsiségű  p lan k to n  á lla to t —  
hangzik  k eg ye tlenü l a kérd és a  v íz ibo lhára  
célozva. H á t ez b izony elég nehéz kérdés. 
M ária  tö ri a  fe jé t, ille tve  in k áb b  hegyezi a  
fü lé t, m e rt hangzik  is im m ár m inden  felő l: 
v íz i . . .  v í z i . . .  E rre  m á r könnyű  m eg m o n d an i 
nek i: A  víziló .

B akó  B erta, B ékéscsaba.

A görög istenek és a munkamegosztás.
G örög ó rán  összehason lítjuk  a  görög v a l

lá s t a keresztyénséggel. Az egyik  fiú  n em  
nagyon  figyel, az ab lak o n  bám észkod ik  k i
felé. A  ta n á r  ú r  őt is be a k a r ja  v o n n i a  
m unkába . E zért m eg a k a r ja  vele ism é te lte tn i 
a m á r  e lh angzo tt m ondato t.

— M ondd m eg  teh á t, m i az a la p ja  a gö
rög is tenku ltu sznak?

A fiú  úgy  lá tsz ik  az előző közgazdaság i 
ó rá ra  képzeli m agát, m e rt így felel: A  m u n 
kam egosztás.

Farkas János, B udapest.

A jakobinusok ellenfelei.
A fran c ia  fo rrad a lo m b an  — m in t tu d ju k  

— nagy  szerepet já tszo tt a  jak o b in u s  é s  a  
g irond i pá rt. E gyik  f iú t fe lh ív ja  a ta n á r  ú r  
fe le ln i s m egkérdezi tőle: M elyik  k é t p á r t  
közö tt tö r t k i a harc?  A jak o b in u s  név  m ég  
csak eszébe ju t, de a  m ásik  sehogy sem. S ze
ren csé re  a  segítség  m ost sem  m a ra d  e l s  
ennek  nyom án  m á r m eg tu d ja  m o ndan i: A  
jak o b in u s és a  zsinóri p á r t  között.

R a ksá n y i K á lm án , B udapest.

Szerkesztő i ü zen etek .
M inden m unkatársunknak  és o lvasónknak  

boldog és Istentől m egáldott ú jesztendöt k í
vánunk.

R ejtvénym egfejtők. A re jtv én y ek e t min
dig ír já tok  alá! A bekü ldö tt re jtv én y ek e t új 
lapra írjátok! Éppígy külön lapra ír já tok  a 
bibliai kérdések  m egfejtését is. V an egy rejt
vénym egfejtésünk  név  nélkül, a tu la jdonosa  
jelentkezzék, ha lá tja  a pontszám kim utatás- 
ban, hogy hiba van.
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H Á Z I Á H ÍT A T
Énekeljünk: 469, 256, 170, 496. (Dunántúli Kér. Énekeskönyv.)
Kegyelem, irgalmasság és békesség Istentől, a mi Atyánktól és Krisztus 

Jézustól, a mi Urunktól. Ámen.
Olvassuk el a következő szentírási igéket:

Jan . 11— 17. Efezusbeliekhez 6:1— 10. v. Sze
retném , ha  világos képetek  lenne az Efezus
beliekhez íro tt levélről, hiszen m ostm ár egy 
k e ttő re  a  végére ju tunk . Ezért ra jzo lja tok  vagy 
képzelje tek  m agatok elé öt egym áson belül 
eső  kört, m elyeknek egy és ugyanaz a gyú jtó 
pontja . A körök  gondolatköröket je len tenek , 
a  gyújtópont pedig Jézus Krisztus. A körök  az 
egységnek  a jelei, a gyújtópont: Jézus Krisz
tus pedig az, akiben és aki álta l egy-egy kör
ben  feloldódnak az ellentétek , eggyé lesznek 
az egym ásnak különben ellenm ondó dolgok. 
De mik ezek az ú. n. antinóm iák vagy  ellen 
té tek?  Az első az ég és a föld ellen téte . Az 
ezek között tátongó szakadékot h idalja  á t leg
először is az Isten a Krisztusban. Erre m utat 
a  legkülső kör és erre  u tal az 1:10. v.: „ismét 
egybeszerkeszt m agának m indeneket a Krisz
tusban, mind am elyek a m ennyekben vannak, 
m ind am elyek e földön vannak." A m ásodik 
a zsidóság és a pogányság ellen téte . Az Isten 
ez t a b a jt is orvosolni akarja  a Krisztusban, 
am in t Pál mondja: „a Krisztus vére  által, m ert 
Ő  a mi békességünk, ki eggyé te tte  m ind a 
k é t nem zetséget és le ron to tta  a közbevetett 
választófalat, hogy am a k e ttő t egy új em berré 
terem tse Ö m agában, békességet szerezvén; és 
hogy m egbékéltesse az Istennel, m ind a k e ttő t 
egy  testben a keresztfa  által, m egölvén ezen 
az ellenségeskedést". A  harm adik  az a k iáltó  
e llen tét, mely Pál korában  m ég csak az egyes 
h ívek  vagy  hivő csoportok torzsalkodásából 
á llo tt, m a azonban m ár ezen felül súlyos fele
kezeti kérdéssé is le tt s kapcsolatos az egész 
keresztyénség  h itbeli és erkölcsi m egrom lott- 
ságával, valam int K risztustól való e lszakadá
sával. Mi az Ige válasza m inderre? „Igyekez
zetek  m egtartan i a Lélek egységét a békesség
nek kö telében  (4:3., és az igazságot követvén  
szeretetben , m indenestül fogva neveked jünk  
Abban, aki a fej, a K risztusban (4:15.)".

Ezekután kerít sort az apostol arra, hogy 
m int negyedik  és ötödik, e llen té te t m egem lítse 
a  szülők és a gyerm ekek, ill. az u rak  és a

szolgák viszonyát. Szavai annyira  v ilágosak és 
érthetőek , hogy sem miféle m agyarázatra  sem 
szorulnak, annál is inkább, m ert m indnyájan  
tanu ltá tok  m ár a parancso la tokat és tud já tok  
Luthernek a negyedik  parancso lathoz ír t m a
gyarázatát. Jó  lenne, ha* nem csak tudnátok, 
hanem  m eg is szív lelnétek  és te ljesítenétek . 
Erre serken t ugyanis m ost bennüneteket az 
Ige és m ert lá tja  gyöngeségteket, végezetül 
arra  int, hogy legyetek  erősek az Ü rban és 
az ő hatalm as erejében. Azaz, ezek között az 
e llen té tek  között is csak a K risztus terem thet 
békességet és egységet, ő a gyújtópont itt is, 
és csak ot a laku lhat k i igazi családi kö r és 
terem tődhet m eg a szociális légkör, ahol ő áll 
a középpontban.

Á ltalában azt jegyezd meg, hogy az életnek, 
az é le tednek  nagy és kis e llen té te it nem  old
hatod meg Jézus nélkül. Nem elég csak azt 
m ondanod: „az antinóm iák e lő tt vagy  k é t
ségbeesik az em ber vagy  nekigyürkőzik  s á t
h idalja  őket". Jó  m egoldáshoz sem az egyik, 
sem a m ásik ú t nem  vezet, csak a Krisztus!

Jan . 18—24. Efezusbeliekhez 6:11-—12. v. 
Isten m inden e llen té te t át akar h idaln i a Krisz
tusban. Egyesíteni ak a rja  az eget és a földet, 
a zsidókat és a pogányokat, a kato likusokat 
és a p ro testánsokat, a szülőket és a gyerm e
keket, az u rak a t és a szolgákat. Csak egy 
helyen nem  ak arja  feloldani az e llen tétet, e l
lenkezőleg, m ég jobban  ki akarja  m élyíteni, 
a Sátánnal, a bűnnel szemben.

Úgy látszik azonban, hogy az Istennek  ez a 
Sátán ellen való  harcra  kerekedése  m ár Pál 
ko rában  sem ta lá lt te ljes  m egértésre. N em 
csak azért, m ert az em berek ta lán  nagyon 
összepaktáltak  a M am monnal, az ö rd ö g g e l s 
így nem  m ertek  vagy  nem  akartak  ellene fel
lázadni, hanem  azért is, m ert á lta lában  nem  
tud ták , hogy kicsoda is a Sátán s ezért azzal 
sem  vo ltak  tisztában, hogy hogyan is lehet 
vagy  kell e llene hadakozni. V ájjon  ma jobb-e 
a helyzet? A zt hiszem, m ég sokkalta  rosszabb, 
m ert igen-igen kevés keresz tyén  em ber vallja
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azt, hogy az ördög tény leg  létezik, él és soka
kon uralkodik. A legtöbben csak babonának 
ta r tják  a róla szóló beszédet, vagy gyerm ekek 
ijesz tgetésére  való rém m esének; legjobb ese t
ben elism erik, hogy az ördög képzete szüksé
ges elv és gondolat a v ilágban  lévő rossz 
m egm agyarázásához. M indezekkel szem ben az 
Ige úgy beszél az ördögről, m int egy szem é
lyes, reális hatalom ról és tá jékoz ta t bennün
ket a Sátán erejéről. M egtudjuk, hogy az ör
dög erősebb az em bernél, m ert ő nem  tes t és 
vér, m ely az Ű jszövetségben m indig a m agunk
fa jta  gyenge és m úlandó em bert je len ti. A Sá
tán  em berfeletti hatalm asság, e v ilág  fe je
delme. Isteni e re je  azonban még nincs, m ert 
,,csak az é let sö tétsége felett úr. Nem m inden
ható  és m indenüttvaló, m int Isten. Területe 
az Istentől e lpárto lt, sö tétséggel kö rü lve tt em
beriség. Ez a köre, am elyből ki nem  léphet, 
am elyen tú l nincsen képessége és hatalm a. 
K orlátok között m űködhetik  csupán. Nem 
egyenrangú ellenfele Istennek. A lá . van  ren 
delve Néki, ki m indent m unkál, é le te t és h a 
lált egyarán t."  És m egtudjuk, hogy a Sátán 
nincs egyedül, ellenkezőleg nagyon is nagy 
a serege, m ert a h itetlen , gonosz lelkek tu la j
donképpen m ind néki szolgálnak. A m int Lu
th er mondja: „Az ös ellenség M ost is ülcföz 
még, N agy a serege, C salárdság fegyvere, 
Nincs ilyen több a földön". S m iben ravasz- 
kodik különösen az ördög? Erre is L uther adja 
m eg a legtalálóbb választ a N agy K átéban: 
abban, „hogy Istennek úgy Igéjét, m int m űvét 
szélnek eresszük és m egvessük, hogy a hittől, 
rem énységtől, szeretettő l elszakítson és té v 
h itre, ham is vakm erőségre, nyakasságra  ju t
tasson; vagy  pedig kétségbeesésbe, is ten taga
dásba, is tenkárom lásba és szám talan más ocs- 
m ány bűnbe sodorjon. Ezek azok a kö telek  
és hálók, sőt valóságos tüzes nyilak, am elye
ke t nem a tes t és a vér, de az ördög lövel 
legdühödtebben az em ber szívébe". Ezért 
vigyázz, a Sátán t le ne becsüld, inkább nagyra 
tartsd  és oltsd m agadra az Isten m inden fegy
verét, hogy m egállhass m inden ravaszságával 
szemben!

Jan. 25— 31. Efezusbeliekhez 6:13—20. v. Az 
apostol nem csak felszólít a fegyverkezésre, ha
nem  fel is soro lja  a fegyvereket. De m ég m i
e lő tt ebbe belekezdene, hangsúlyozottan  
mondja, hogy m indegyiket m agunkra kell ven 
nünk. Az igazlelkűséget is, az igazságot is, a 
békesség evangélium át is, a h it pajzsát is, az

üdvösség sisak já t is és a Léleknek a kard 
já t, az Isten  beszédét is. S m indezeken felül 
á llha ta tosaknak  kell lennünk az im ádkozásban 
és a könyörgésben. M indezt o lyan határozo t
tan  és sürgetően m ondja, hogy az igaz ke
resztyén em ber csak egyet tehet: engedel
m eskedik az Igének, m int a katona a vezény
szónak. És ha valam iben hiányosságot szen
ved, sietve je len tkezik  az Istennél, aki kész
ségesen ad nékünk  m indent a m aga gazdag 
fegyvertárából, csakhogy győzelem re vigyen 
bennünket nagy harcunkban  a Sátán ellen.

Kérdés azonban, hogy meddig ta r t ez a há- 
bor? Az apostol valam i gonosz napot említ. Ez 
a v ilág  vége, az utolsó íté le t nap ja , am ikor 
m int utolsó ellenség, e ltö rö lte tik  a halál és 
a Sátán porba hull; —  eddig ta rt a harc. Szó 
se lehet tehá t olyasm iről, hogy mi ta lán  ke- 
vésbbé veszélyes körülm ények között élnénk, 
m int Pál apostol és kortársai. Ellenkezőleg, a 
Sátán dühe m indig nagyobb lesz és a harc  
folyton keservesebb, mígnem az utolsó na
pon eléri te tőpon tjá t és befejeződik. De az is 
világos, hogy az ördögöt m agát nem nekünk 
kell legyőznünk. A mi harcunk  elsősorban v é 
dekező s csak igen kis részben tám adó; a fel
sorolt fegyverek is ezért jóform án mind vé
dekezésre valók. Mi azért küzdünk, hogy m a
gunk m egállhassunk és ellentállhassunk  a go
nosszal szemben. És még azért, hogy a m ásik 
is, az em bertársunk  is, m egállhasson. P ál 
apostol nem röstelli bevallani, hogy neki szük
sége van a gyülekezet im ádságára, m int se 
gítségre, hogy bá tran  h irdethesse az evangé
liumot. De szüksége van erre a szenteknek, a 
h íveknek  is. K étségtelen  tehát, hogy mi sem 
Jeh e tü n k  meg egym ás segítése nélkül. T anul
junk  meg azért úgy viaskodni az ördög ellen , 
hogy te ljes fegyverzetben fogadjuk m inden 
tám adását és egym ást tám ogatva igyekezzünk 
m egm enteni a m agunk életét. M indenekelőtt 
im ádkozzunk egym ásért!

Febr. 1—7. Efezusbeliekhez íro tt levélnek  a 
végére  értünk, miközben az 1941/42. tanévnek  
az első fele befejeződött. Jó  alkalom  ez arra, 
hogy egy kis szám adást ta rtsunk . Pál apostol 
is ezt teszi: szám ot ad a m aga dolgáról az
efezusi gyülekezetnek. Az ő szám adása vigasz
ta lására  volt a h íveknek , a tied  ta lán  szom o
rúságot okozott a szüleidnek. De akárhogy  is 
történt, jegyezd meg, hogy az igaz keresz tyén  
diák nem  szom orít meg senkit sem, egyedül 
csak az ördögöt azzal, hogy nem  enged a k i
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sértéseinek. Az igaz keresz tyén  diák  olyan, 
m int Tikhikus, szere te tt a tyafi és h ív  szolga 
az Orbán, akihez a Krisztus m ajd így  szól 
valam ikor: „Jól vagyon  jó  és hű szolgám, k e 
vesen voltál hű, sokra bízlak ezután, m enj be 
a te u radnak  öröm ébe". Ezzel a rem énységgel 
és elhatározással kezdd el a m ásodik félévet. 
Közben pedig azt tanácsolom , hogy ezen a

héten  naponként egy-egy fejezetet olvasva, 
vésd ú jra  szívedbe az Efezusbeliekhez íro tt 
levélnek  evangélium i gazdagságát.

M indezek u tán  pedig:: „Békesség az a ty a 
fiaknak és szeretet h itte l egybe az A tya Is ten 
től és az Űr Jézus K risztustól! A kegyelem  
legyen m indazokkal, akik szeretik  a mi U runk 
Jézus K risztust rom latlanságban". Ámen.

Imádkozzunk:
Úh irgalmas Isten, légy nekem  most erős védelmező váram, könyörgök 

Hozzád alázatosan. Segíts meg bevárni a Te késedelm ezésedet és türelmesen  
elviselni m indent, amit velem  cselekszel, semmiben sem kételkedve vagy bizal- 
matlankodva hozzám való jóságod iránt; m ert jobban tudod m int én, hogy mi jó ne
kem. Ezért hát cselekedjél velem  m indenekben a Te akaratod szerint; csak feg y
verezz fel, könyörgöm Hozzád, a Te fegyverzeteddel, hogy erősen megállhas
sak; m indenek fölött kezem ben tartván a hitnek pajzsát; és imádkozván szünte
lenül, hogy teljesen átadhassam magamat a Te akaratodnak, óhajtozzam a Te 
tetszésedre és megvígasztalódjam m inden szenvedésben, am elyeket jónak látsz 
reám küldeni, s am elyek nyilván hasznomra vannak; és bizonnyal meg vagyok  
győződve, hogy m inden, amit Te cselekszel, csak jó lehet; és Tied legyen m in
den tisztesség és dicsőség. Ámen. (Fosdick—Grey Johanna.)

Önálló imádság.
Mi A tyánk, ki a m ennyekben vagy . . .
Énekeljünk:
Dicsőség m ennyben I s te n n e k .. .  (D unántúli Kér. Énekeskönyv. 1. ének.) 
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Jan u ár havi kérdéseink: az evangélium ok szerint és hol ta lá ltad  eze-

í ' l )  H ányszor és hol fordul elő Mózes öt köny- megírv a ? ^
veben a 4. parancsolat? B eküldési határidő: jan u ár 25.
(_/. Hol m ondja Jézus: ,,Látom vala  a f Sátánt,                            D ecem ber hav i kérdéseink  m egfejtése: 

m m t a v illám lást lehullani az égből?" <JSi L.            1. Luk. 18:13.
( 3) Hol áru lja  el János apostol, hogy a k ígyó   2. I. Kor. 13.
az ö rd ö g  és a Sátán? - J é L -     3. Luk. 1:78. Z akariás éneke.
^Í7)M elyik aposto lnak m ondja J é z u s : „ T á -                                        4. Dániel 5. M ene, M ene, Tekel, Ufarsin!

vozz tőlem Sátán" — és hol van  ez megírva?r ^                                    5. Mát. 16:18., 18:17.
( £ )  M ilyen más neve van  m ég a SátánnaísNJ i  J   G rünvalszky  Károly.



Sintó, busidó

Ja p á n i kert.

törvényében és tisztelte a sintót, zz is
tenek ú tjá t” . ,,Kótoku császár (596— 
654) tiszteletben tarto tta  a Buddha val
lását és m egvetette a sintót.”

Az állami sintó-hitet (Zsinzsa-sintó) 
meg kell különböztetnünk a felekezeti 
sintó-tól. A sintó-felekezeteknek 13-at 
tesz ki a száma.

A sintó fejlődésében három  fokoza
tot különböztetünk meg.

Legkorábbi megjelenési alakjában a

A következő fejlődési fok m ár nem a 
polidémonizmust, hanem  a politeiz- 
m ust áillítja elénk. A Kozsiki (Régi 
események könyve) és a Nihongi (Ja
páni Krónikák) hitregéiben a sintót 
ezen a fejlődési fokon láthatjuk.

A harm adik fejlődési fokon a sintó 
m int erkölcsi-értelm i vallás jelenik 
meg. Inbe no H ironari a 9. század ele
jén  m ár henoteisztikusan vélekedik, 
m ikor így ír: Am ateraszu-Öm ikam i a

A sintó a japáni nép nemzeti vallása.' 
Maga a szó kínai eredetű összetett szó. 
Jelentése: istenek útja. Az „ú t’-szó val
lásos értelem ben gondolatot, tervet, 
szabályt is jelent. A sintó-szóban is 
ilyen á tv itt értelm e van.

A sintó-szó legrégibb feljegyzése a 
Japáni Krónikákban, a Nihongi-ban 
található. O tt olvassuk a következőket: 
„Yómei császár (540— 587) h itt Buddha

sintó m int term észetimádás (animaliz- 
mus, animizmus) jelenik meg. Tiszteli 
a szerves és szervetlen term észetet: fü
veket, fákat,, sziklákat, hegyeket. A fő
isten a Napisten és a Holdisten. Nagy 
tiszteletben áll a Napisten testvére, a 
Szivárványisten is. Az állatok, embe
rek és halottak tiszteletét is m egtalál
juk  ezen a fokon, de vannak a fétis 
imádás jelei is (kard, tükör, ékszer).
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legnagyobb ősi istenség. Vele egy sin
tóista isten sem m érhető össze, amiké
pen a fiú sem egyenlő az apával és a 
jobbágy sem a hűbérúrral. — Ninmyó 
császárnál (810—850) pedig m ár a

törvénytisztelet vallása (religion of 
loyalty). A császár a Napisten leszár
m azottja és a birodalom törvényeinek 
való engedelmesség a vallásosság leg
magasabb foka.
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A F uzsiiám a.

sintó erkölcsi tartalm ára is találunk 
utalást. Ö ezt írja: Az istenség, bár lá t
hatatlan, mindig kész válaszolni az igaz 
szív imádságára és az isteni kegyelem

A sintóista lélek legkülönlegesebb ki
virágzása a busidó.

A kínai összetételű busidó-szó ere
deti jelentése: a lovag útja, lovagi be-

T okiói u tca.

bizonnyal tám ogatja az erényes em
bert.

Ma a sintó m int mikádóizmus nyil
vánul meg és Lafcadio Hearn szerint a

csület. (Japáni nyelven: Szamurai no 
Micsi.) A busidó a következő erénye
ket foglalja magában: határozottság,
igazságosság, bátorság, kitartás, jóaka-



rat, részvét, udvariasság, őszinteség, 
tisztességtudás, kötelességérzet. Az ön
vizsgálat a busi (lovag, szamurai) leg
főbb kötelességei közé tartozik.

A busidóval kapcsolatban szólanunk 
kell a harakiriről, aminek hivatalos 
japáni neve szeppuku.

A harakiri a középkor törvényes és 
szertartásszerű intézménye voit, meg
oldhatatlan erkölcsi kérdések rendezé
sére. Nem öngyilkosság, m enekülés 
a gyalázat vagy a szenvedés elől a ha
lálba, hanem az őszinteség és elvhűség 
megpecsételése, akárcsak a m éregpo
hár Szókratész kezében. Igen gyakran 
buddhista templomban, a mikádó kép
viselőinek a jelenlétében hajto tták  
végre.

Ja p á n  tankok .

A sintó és a busidó a japáni jellem 
két erős pillére. A japáni lélek v ihar
álló képességét a hagyományokban 
gyökerező és következetes valláserköl
csi megalapozottságának köszönheti. 
Ezt a lelket, bárm ily meggyőződésen 
legyünk is, tiszteletben kell tartanunk, 
m ert olyan eszmények kiterm elésére 
képes, am ilyeneket a vénülő és önma
gával meghasonló Európa m éltán iri
gyelhetne tőle. Hogy ez így van, m u
ta tják  a most m egindult japán-am eri- 
kai-angol háború eseményei.

Pap Ferenc.

KÖNYVISMERTETÉS
Sztrókay Kálmán : Még száz kísérlet

A k ö n y v n ap ra  m eg je len t „Száz k ísé rle t"  c. 
k ö n y v e t oly szívesen fogad ta  az ifjúság , hogy 
a szerző ím e e lk ész íte tte  fo ly ta tá sá t is. Ez a  
„M ég száz k ís é r le t” m eg in t úgy értendő , m in t 
az első száz: nem  pon tosan  m egszám ozott 
száz k ísé rle t van  benne, hanem  ah án y a t 
csak a k a ru n k , ezer is, m ég több is, a ttó l 
függ, m ilyen  le lem ényesek  vagyunk. Ez a 
kö te t m á r  a ha lad ó k n ak  szól, m agas isko lá ja  
a  k ísérle tezésnek , s fe lteszi a „Száz k ís é r le t” 
beha tó  ism ere té t. A  tudom ány  és a  tech n ik a  
egészen m ás nyelven  beszél, m in t a közön
séges em ber s e lőbb nagyon  jól m eg kell 
ta n u ln i ez t a  nyelvet, an n y ira , hogy m ag u n k  
is tu d ju n k  gondolkodni benne. M inden tu 
d ásn á l nagy  kü lönbség  v an  abban , hogy sa 
já t  tap a sz ta la ta in k b ó l sz ű r tü k -e  le, vagy csak 
m eg tan u ltu k , am it m ások m egállap íto ttak . 
M ondani sem  kell, hogy m enny ivel többe t é r  
az a tudás, am elye t sa já t tap asz ta la ta in k b ó l 
szerzünk . K ülönösen  így van  ez az e lek tro 
m osság tan áv a l. Ez a  könyv  m eg ism erte t a  
Volt, A m pér és O hm  fogalm ával és m érésé
vel, az indukciós k ísé rle tekke l, a váltakozó  
á ram m al, a  'tü k rö s  és tan g en s ga lv an o m éte r
rel, a sz ik ra in d u k to rra l, a v illam os ó ráva l 
és in g áv a l és végü l az igazi m otorrai.

M egjelen t . a  K irá ly i M agyar E gyetem i 
N yom da k iad ásáb an , a K ö n y v b ará to k  I f jú 
sági K önyvei so rozatában . Say K ornél köz
rem űködésével és ra jza iv a l. Á ra  fé lvászon - 
kö tésben  5.80 pengő.

Űtleíráspályázatunk.

Ü tleíráspályázatunkra öt pályam unka é rke
zett be s a b írálóbizottság  az első d íja t a 
Magyarországot a poklok  kapui sem dönt
hetik  meg  jeligés m űnek íté lte  oda, nem csak 
azért m ert Erdéllyel foglalkozik, hanem  azért 
is, m ert m egírása érdekes és tehetség re  vall. 
Szerzője: Fehér Gábor, a ny íregyházi ev. gim
názium  VI. o. tanu ló ja . — A m ásodik d íja t a 
Sáíárságot bízott rám Isten jeligés m unka 
kapta. Szerzője: Kiss Róza, a szarvasi ev.
tanítónőképző IV. o. növendéke. — A harm a
dik d íja t a Krisztus a hegyekben  jeligés p á ly a
mű érdem elte meg, m elyet Csukly László, az 
aszódi gimn. VI. o. tanu ló ja  írt. M egdicséri a 
b izottság a Hagyjad az Ürra a te utadat je l
igés m unkát.

— 118 —



Sir Jam es Jeans, angol csillagász, a v ilág- 
egyetem  m éreteit egyik előadásában  a k ö v e t
kező hason la tta l jellem ezte: „Ha a v ilág  m in
den egyes lakosa napi 12 ó rá t tö ltene csillag
szám lálással és percenként 100 csillagot szám
lálna meg, a m unkát körülbelül egym illió év 
a la tt lehetne befejezni. Je len leg  a v ilág  leg
erősebb távcsövével a v ilágűrnek  körülbelül 
egynegyvenezred  részét lá tha tjuk  csupán. 
Ebben az apró töredékben  összesen kb. 80.000 
millió csillagcsoport van  s m indegyik átlag 
1600 millió csillagból áll.

Az első rádium, am ely a belgái kongóbeli 
K atanga bányában  ta lá lható  ércből szárm a
zott, 1923-ban je len t meg a világpiacon. Ezidő- 
szerint az egész v ilág  rád ium készletét 600 
gram m ra becsülik. Á ra gram m onként 25.000 
dollár. (Az előző v ilágháború  a la tt m ég 180.000 
dollár volt az ára.)

A Pyreneusokban levő, 2877 m éter m agas 
Pic du Midi hegycsúcson Zyct tanár, a men- 
doni csillagvizsgáló-intézet tag ja , a Mars 
bolygóról film felvételeket készített. A tanár 
k ije len te tte , hogy az elm últ nyáron  (1941) k é 
szült felvételek  m indent felülm úlnak, am it 
eddig ezen a téren  e lértek  és a sokkal- erő 
sebb készülékekkel fe lvett am erikai film eknél 
is jobbak.

A krizantém ot Philipp Franz von Siebold 
ném et orvos honosíto tta  meg Európában. Sie
bold éveket tö ltö tt a N agaszaki k ikö tő je  e lő tt 
fekvő Desima szigetén és itt ism erkedett meg 
ism erkedett meg a krizantém m al. (A krizan 
tém japán i neve: kiku.)

Egy élelm es vállalkozónak az az ö tlete tá 
madt, hogy banánból szeszt próbál főzni. A 
k ísérle t sikerü lt és a banánszeszről kiderült, 
hogy kiválóan  pó to lja  a F rancia-G uineában 
egyébként hiányzó benzint. Az első banán- 
benzingyár m ár fel is épült és jó eredm énnyel 
m űködik. Egy tonna banánból 80 lite r tiszta 
üzem anyagot állítanak  elő.

N orderney  közelében a parton  ném et k a to 
nák hatalm as h a la t vettek  észre, am ely k é t
ségbeesetten  küzdött a heves hullám verésben, 
hogy v isszakerü ljön  a ny ílt tengerre. A k a to 
nák  m egragadták  a hevesen  csapkodó halat 
és pa rtra  vonták. K iderült, hogy k é t m éter 
bosszú és fél m éter átm érő jű  hatalm as hering- 
cápát fogtak, am elynek húsa is ízletes. A cápa 
term észetesen  rövidesen a tábori konyhára 
kerü lt és az egész tábornak  ízletes ebéd k é 
szült belőle.

O laszországban, T recenta közelében ókori 
sírhelyekre bukkantak . A  régi róm ai tem ető
ben halo tti ham vvedreket, te rrak o tta  edénye
ket, pénzeket, színes üvegeket, vázákat, kis 
lám pákat és különböző ékszereket talá ltak . 
Szakértők vélem énye szerin t a le le tek  a róm ai 
birodalom  első századából szárm aznak.

Dr. Thomas, a new yorki Term észettudom ányi 
M úzeum ban újfajta rádióhangszert m utato tt 
be, m elyet fénysugarakkal lehet m egszólal
tatni. H úrok h e ly e tt egy  sor egym ás mellé 
helyezett fotocellából áll, am elyek rád ió
csövekkel kapcsolatosak. A zenész m indkét 
kezébe egy-egy zseblám pát vesz és azokkal 
gyors egym ásutánban  ráve títi a fényt a cel
lákra, m ire a hangszóróban hangok csendül
nek  meg. A já ték k iv ite l a xilofonéhoz hason
lít, csakhogy itt verők  h e ly e tt fénysugarakkal 
kell „ütögetni" a cellákat.

N ém etországban a távo lbalátás m ár annyira  
fejlődött, hogy a felfogott képeket rendes 
m ozielőadás kere tében  m u ta tha tják  be. Ilyen 
televíziós m ozi m űködik egyebek közt Berlin
ben, a T urm strassén. 300 főnyi befogadóképes
ségű néző tere  berendezés szem pontjából a 
legelőkelőbb film színházakéval vetekszik.

Az első m agyar gyártm ányú gőzmozdony 
1873-ban készült el B udapesten a Magy. Kir. 
Á llam vasutak  kőbányaiú ti gyárában. 1893-ban 
kerü lt ki ebből a gyárból az 500-ik, 1933-ban 
az 5000-ik gőzmozdony. P. F.
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Hadijelentések a tanár-diákfrontról
— Valahol Magyarországon. —

Januárban  a fagyos szél átfúj ruhán, csonton,
S szívós állásharc kezdődik a közismert fronton. 
Hadaink az állásokat nagy vitézül védik 
S igyekszenek k itartan i legalább félévig.
Lapulnak a fedezékben, m int nyúl a bokorban,
Jancsi, Pista, Jóska, Laci és a Bandi sorban. 
H ajszálukkal a rettegés tüskésdisznót játszik. 
M áskülönben úgy elbújnak, az orruk se látszik.
Nagy szorongás szállja meg a szíveket, tüdőket,
Ja j, hogyha á nagy ellenség felfedezi őket.
Jóska lapul kegyetlenül a veszélyt gyanítva,
De két szeme legalább is ötpengősre nyitva.
P ista  ugrásra készül, a pádon a tíz körme,
Hogy elmenekülhessen, ha az ellen rátörne.
Bandi hátul dagadt szemmel pislog, pislog orvul, 
Hogy segítsen, ha m ajd a baj veszélyesre fordul.
Bár a hideg szaladgál a hátukon is végig,
Mégis, mégis igen nagyon melegük van nékik.
Nem is csoda, hiszen lá tják  m ár az ellenséget,
Épp most szólítja fel Jancsit a megadás végett. 
„Kezeket fel“ , k iált oda, „bújj ki m ár a pádból!
Te leszel az első bukott a szekundás hadból."
Szegény Jancsi szomorúan kókasztja a fejét,
M enten elröppenni érzi m inden csepp erejét.
Egy darabig makog s mivel mentsége nem támad, 
M egadja m agát a sorsnak és a szekundának.
A többi még tovább lapul, de semmi kétsége, 
Mindegyik elhull, amire itt a félév vége.

Közli: Telek.
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H á r o m  a  k is lá n y ...

— Hallottál a szénszünetről?
— Pszt, ne olyan hangosan! Ha nem so

kat beszélnek róla, még lehet rem ényünk. De 
mihelyt e lkezdik  tárgyalni, vitatni, bizonyosan  
rögtön akadnak, akik kitalálják az ellenszerét. 
Például, hogy minden gyerek  mindennap hoz  
magával egy  darab iát az iskolába. V idéken  
még ma is m esélnek  ilyen hátborzongató tör
téneteket nagyszüleink gyermekkorából. Mit 
tudjuk, nem jut-e valakinek  eszébe i lyen  regé
nyes g o n d o la t . ..

— Sokat tanultál a szünetben?
— Nem  mondhatnám. Hisz tudod, hogy, 

hála a jóságos íelsőbbség megértésének, utóbbi 
időben csak annyit adnak lel szünetre a taná
rok, mint egyéb kén t  egy ik  óráról a másikra. 
Nincs ismétlés, nincs dolgozat, sem egyéb  
lidércnyomás!

— No, de az a kevés  aztán jól megy?
—  Kérlek, m ég nincs itt a szünet utolsó 

napja. Eddig m űveltségem et bővítettem. Meg
kaptam Piroskától a „Tűzvész a földalattin" és 
,,A kaszto tt ember hahotája" című klasszikus  
müveket.  A jánlom  neked  is, valamivel jobb,  
mint a C i l i k é . . .  — Te is olvastál?

— Nem, én engedelmesked tem  tornatanár- 
nőnk intelmeinek, m e lyek  szerint használjuk  
lel a szünidőt, legyünk  sokat a jó levegőn, 
továbbá űzzünk sportokat.

— Én már sejtem, hol akadtál jó  le v e 
gőre. A  jégpályán!

— Ezt nem volt nehéz kitalálni. Utóvégre  
a korcsolyázás a legnemesebb sport. Amellett,  
hogy  szerveze tünke t edzi, zenéve l van eg yb e
kö tve  s így  a lelket is ielüdíti.

—' És k ik k e l  van még egybekötve?
— Látod, ezt majdnem elfelejtettem. Tudod,

az a barna, szemüveges, Editék uzsonnájáról,  
nagyon müveit,  fejből játssza jazz-átiratban 
W agner összes operáit. Aztán az a magas, 
szőke, a táncórákró l. '. .

— A z  m ihez ért?
— Nagyon jó társalgó. Tegnap is azt 

mondta, hogy  ha reklámot kellene festeni az. 
iskolánknak, ő az arcomat a ján laná . . .  De 
ha g y ju k  ezt! A n y u k a  lépteit hallom. Tudod, 
ő a maradi korosztályhoz tartozik és nem m él
tányolja a társadalmi élet terén tett tapasz
talataimat.

— Jó, jó. Szóval, lesz szénszünet?

Fehér Gábor halála.
M últ szám unk m ár a nyom dában volt, 

m ikor m egkaptuk a szom orú hírt, hogy Fehér 
Gábor, a nyíregyházi evangélikus leánygim 
názium  kiváló  tanára  m eghalt az orosz harc
téren  szerzett betegségében. E lhunyta nem csak 
isko láját, tan ítványa it döntö tte  gyászba, kik 
egyik legjobb tan áru k a t és b a rá tju k a t vesz te t
ték  el benne, hanem  veszteség minden evan 
gélikus d iáknak, akik pom pás hum orral és me
leg szívvel írt iskolai tö rtén e te it o lvasták  és 
élvezték. A debreceni d iákéletnek  m ennyi 
k itűnő  a lak já t, m ennyi sok színes je lene té t 
ö rök íte tte  meg szám ukra elbeszéléseiben, 
könyveiben. H alálá t őszintén gyászolja az Ifjú 
Évek is, hiszen m indig jó  bará tunk  és tám o
gatónk volt. Pár évvel ezelő tt mi voltunk azok' 
a szerencsések, hogy az Obsidio Patakiána 
című, azóta m ár könyvalakban  is m egjelent 
érdekes és szép regényét lapunkban közöl
hettük.

Fehér G ábor á ldo tt em lékét mi is kegye
le tte l őrizzük.

A ZÁSZLÓNK jubileuma.
A húszésztendős IFJÜ ÉVEK a fiatalabb 

te s tv é r őszinte öröm ével em lékezik m eg róla, 
hogy a kato likus középiskolás tanu lók  lapja, 
a ZÁSZLÓNK a negyvenedik  évfolyam ában 
je len ik  meg. A karácsonyi szám cím lapja a 
negyvenes szám ot m utató zászlóval jelzi ezt 
az ö rvendetes jubileum ot s cikkei v isszapillan
tanak  arra  a négyévtizedes m unkára, m ikor 
a lap „hitet, erkölcsöt, akara to t"  igyekezett 
beleo ltan i az ifjúságba. H ogy a lap e lju to tt 
eddig a ritka  jubileum ig, a legjobb bizonyítéka 
annak, hogy  szerkesztői jó  és eredm ényes 
m unkát végeztek. Az Ifjú Évek is szeretette l 
köszönti őket.
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M á k  P i s t a  l e v e l e
öröm m el közlöm  régi jóbarátunknak, M ák  

Pistának hozzám  in téze tt leve lé t. Talán széle- 
sebbkörű  ism eretségét, o lvasó inkat is érdekli.

K edves Szerkesztő  Úri
A m in t te tszik  tudni, m inden várakozásom  

és igyekeze tem  ellenére sikerü lt m ég jún iu s
ban leérettség iznem  s ebben a pillanatban  
már joghallgató vagyok. Ü gy látom, hogy jól 
választo ttam  m eg a pályám at, m ert hallgatni 
már gim nazistakorom ban is igen szerettem . 
O sztálytársaim  is b izonyítha tják, hogy  a m a
gyar tanár úr nyo lc  éven  át sohase kerese tt 
más példát a hasonlító m ondatra, m int azt: 
M ák Pista hallgat, m int a csuka. Ez hasonlító  
m ondatnak is jó  volt, m eg a tén ye kn ek  is m eg
jelelt. H ogy m iért hallgattam? M ert m egtanul
tam, hogy hallgatni arany. M ost azonban h iva 
talosan kö telességem  a hallgatás. Tehát k i
tartóan hallgatok. Á ltalában itt jobb a rend
szer, m int a gim názium ban. K önyve t nem  kell 
vinni, m ég lapokat sem. A z  órákat sem  k e z 
dik o lyan pontosan és azzal sem  ke ll törődni, 
hogy hallgatás alatt az ember, ha kártyázik , 
hangosan m ondja-e be az u ltim ót va g y  csend
ben. A  gim názium ban csak csendben vo lt m eg
engedve, ha k icsit e lté ve sz te ttü k  a hangerős
séget, m indjárt haragudott a tanár úr és k i
h ívo tt telelni. A  végén  már egészen érdek
telen vo lt a já ték, m ert se bem ondani va la 
m it, se v ita tko zn i csendesen nem  lehetett. 
Pedig lábbal m égsem  lehe te t a íonlosabb dol
gokat m egmagyarázni.

A  .latinban már a gim názium ban erős e lég
ségesem  vo lt s m ost is igen jó l értem  a római 
jogot. Igaz, hogy m agyarul van írva. A  latin 
tanár úr nem  is em líte tte  annak idején, hogy  
a római jogot m agyarul írták a latinok. A  
szám tannak jó  hasznát ve ttem , m ikor az 
egyetem i tandíjat ke lle tt összeszám lálnom . 
Logaritmus tábla nem  ke lle tt hozzá s kü lön 
ben is az első összeadást e lvégezte  az eg ye 
tem i pénztáros úr, n ekem  csak ellenőriznem  
kelle tt. Feléig összeadtam  én is, de m ive l az 
rendben volt, hagytam  a többit, b izonyosan az 
is egyezett. Á ltalában jó  alappal kerü ltem  k i 
a gim názium ból s íg y  m indjárt bekerü ltem  a 
iutballcsapatba is, úgyhogy  a jövőm  b iz to 
síto ttnak  látszik. C igarettázni itt sem  szabad  
a teremben, de a kapu alatt már igen. Itt is

ki van ugyan a tilalom írva, de a kapus úr 
öreg ember, nem  szeret beszélni, a tanár 
urak m eg nem  ism ernek sem  engem et, sem  
egym ást. Ha m eglátnak, azt hiszik, hogy a 
íiatalabb tanárnem zedékhez tartozom.

M it csinálnak utódaim  az iskolában? R em é
lem, hogy szorgalm asok, m ert b izony  mi 
annak idején  rettenetes soka t tanultunk. Á lta 
lában kom olyan  ke ll venn i a dolgokat s nem  
is értem , m iért kapnak újabban ilyen  hosszú 
szü n e teke t a diákok. A  m i időnkben nem  így  
volt. K arácsonykor épp csak k iszuszog tuk  m a
gunkat és jó llaktunk, már m en tünk is vissza  
a k ö n y v e k  m ellé. M ost meg! D öbbenet íog el, 
ha rágondolok, m ilyen  hosszú a karácsonyi 
szünet.

Szere te tte l üdvözli szerkesztő  urat régi 
ism erőse M ák Pista 1. éves joghallg.

KÖNYVISMERTETÉS
Szira Béla : Bécsi tinta — magyar toll

A K isfa lu d y -T á rsa ság  a Szilasi N e lly -d íj- 
ja l tü n te tte  k i ezt a pom pás ifjú ság i regényt, 
m ellyel a k iadó  ú j if jú ság i so ro za tá t a 
K ö n y v b ará to k  If jú ság i K önyveit in d ítja  el. 
Ez az első k ö te t m éltó  képv ise lő je  azoknak  a 
tö rekvéseknek , m elyeke t az ú j, if jú ság i soro
z a t regénye iben  k ife jezn i tö rekszünk . K o
moly, m agas iroda lm i szem pontból is je le n 
tős m unka, B essenyei G yörgy é le tén ek  egy 
részé t áb rázo lja . A  X V III. századvégi B écs 
fényes és p a z a r po m p ájú  császári u d v a rá b a n  
e lm arad o ttság á ra  éb redő  if jú  B essenyei szá
zadok ra  p é ld á t m u ta tó  m ódon o ldo tta  m eg 
a m ag y arság  és E u ró p a  soka t v ita to tt e llen 
té té t. A regény  eszm ei m ag v á t a la ssan k én t 
ocsúdó f ia ta l te s tő r  é le tének  legérdekesebb  
szakasza fon ja  kö rü l: hogyan  v á lt a p a rlag i 
nem es if jú b ó l M ária  T erézia  d a liás  te s tő re  és 
a m ag y ar m űveltség  fe lv ilágosodo tt harcosa. 
B essenyei G yörgy nem es hős, k ivá ló  p é ld a 
kép, a m ai időkben  kü lönösen  é le tte lje s  esz
m énye a m ag y ar ifjú ságnak .

A regény  érdekessége, nem es stílusa, je le 
n e te in ek  izgalm as sodra m ég egy d íj ja l fogja 
k itü n te tn i a könyvet: a  m ag y ar ifjú ság  sze- 
re te tév e l, s ez m inden  m ás d íjn á l többe t 
je len t.

M eg je len t a K ir. M agyar E gyetem i N yom da 
k iad ásáb an , B yssz R ó b ert m űvészi ra jza iva l. 
Á ra  fél vászonkö tésben  5.80 Dengő.
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Reményik és az ifjúság
Irta: Szórady István.

Rem ényik Sándor, a legnagyobb m agyar 
poéták  egyike, m eghalt.

Jó llehet ez a h ír először, a  m aga em beri 
értelm ében, m egdöbbentő, m int m inden h a lá l
h ír arról, ak it szeretünk — m égsem  oly fá j
dalm as ez, ha egyik kö te tének  cím lapján, 
m integy vezérgondolatkén t díszelgő fe lira tra  
nézünk. O tt ez áll: „H alottak  n incsenek". M á
sik vigaszunk az önm aga m ondása — halála  
u táni időre célozva — írja: „Leszek sehol és 
m indenütt leszek". Igen. Igaz. Él a poéta, ha 
meg is ha lt a teste: a lelke itt van  továbbra  is 
köztünk; él, v ilágol és tanít: a verseiben.

Él, tan ít és világol, m iként akkor, m ikor 
még a tes te  is itt volt, a lénye, az a lakja, 
m élykék szeme és m inden cselekedete. V ilá
gol és és tanít: s elsősorban, minket, m agyar 
ifjúságot tanít, értünk élt és világolt. Lelki 
kapcso lata  az ifjúsággal e lsősorban tehá t le l
kében, s a lelke üvegcsengetyű jekén t csengő, 
zengő szavaiban: a V ersben szól hozzánk. Ö, 
a „nagy lom bhullás poétá ja"  érzi igazán, 
m ennyire sok függ az ifjúságtól, m it je len t az 
erdély i k isdiák  szem ében az a dacos öntudat, 
am itől a jövő férfija, m agyarja, a jövő Erdé
lyének sorsa függ. Ily  aggódó, féltő szere te t
tel néz az erdélyi fiúra, míg önm agában fel
teszi a nagy kérdést: tud-e majd, fog-e még 
az a d iák apáinknak  pünkösdi, tüzes nyelvén  
szólani? így  találkozik  költészetében  a két 
irány: a nem zeti jövő és az ifjúság.

Ó, m ily büszkeség tö lt el, ha m eggondolom: 
ez a nagy m agyar Poéta m irólunk, m agyar ifjú 
ságról annyi dicsérő, aggódó, féltő, mosolygó 
és könyes: m agyarlelkű verse t írt és az ön 
m aga ifjúságával, fia ta lságával álig-alig  fog
lalkozik.

....... én öregen születtem ,
Erdélyben ősz volt, őszült a világ, 
a nagy lom bhullás poé tá ja  lettem ."

Ez a pár sor tá r ja  elénk  azt az önfeláldozó 
hazafiságot, m ely szám ára te ljesen  eltö rö lte  
az egyéniséget s a lelki közösség ú tján  be le 
o lvadt Erdély m agyar közösségébe. A bba a 
közösségbe, m elynek  jövő je  a m agyar ifjú
ságtól függött. — Nem sokat m ereng hát a 
m aga fiatalságán, m ert érzi, hogy a „nem ze
dékek őrváltása  jő" és ism étcsak a növekvő 
m agyar ifjúságra tekint. „Igen, ta lán  ez a 
nem zedék" -— irja  bizakodva. Ez a bizakodó 
hang árad  felénk abból a m eleghangulatú  kö l
tem ényéből is, m elyben a legnagyobb kincs: 
az Is ten-küldötte tiszta lélek m egtestesítő je: 
a kisgyerm ek szem ébe néz és boldogan lá tja  
benne azt az „égigcsapó hárm as csudalángot": 
az ifjúságot, a szerelm et és a szabadságot1 
„G yerm ek" c. verscik lusa is ezt a hangulato t 
árasztja : a jövő nagy rem énységét s a jövő 
nagy  zálogát: az ifjú t dalolja. Az ifjúság ne
velésé t ta r tja  tehá t döntő fontosságúnak és 
ennek a m agyar keresz tény  nevelésnek  b izto
sítéka: a tem plom  és az iskola. Ez a két 
szik lavár közös m agyar o ltárrá  m agasztosul 
az Ö költészetében, am ely e lő tt bízó lélekkel 
té rdel le gazdag és szegény és am ely előtt 
nevelkedik  erős m agyarrá  Erdély ifjúsága. És 
ha el is veszik az iskolát, akkor sem riadnak 
vissza, hanem  „m indenki m indenkinek tan í
tó ja  lesz" és „ahogy lehet" felnevelik  az ifjú
ságot: m agyarnak! N incs az ő szavánál biz
ta tóbb  és tes tvéribb  szó az ifjúsághoz és ez a 
legtisztább cél, am iért erdély i költő  küzdhet: 
erkölcsös, m agyar ifjúságot nevelni, m ely az
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evangélium  szellem ében nevelked ik  és építi 
a jövőt.

Az ifjúság irán ti szere te té t tükrözi az itt 
következő kis tö rténet. — Rem ényik Sándort 
az elnyom ottság  ideje  a la tt felkérte  egy  m eg
szálltte rü le ti gimnázium, hogy tisztelje  meg 
szerény  ünnepségüket je len létével.

A költő  ugyan az ifjúsági ünnepély  nap ján  
betegen feküdt egy szanatórium ban, mégis az 
a tudat, hogy az ifjúság vá rja  őt s neki te tte l 
is követn ie  kell célkitűzését: a m agvetést, az 
orvosok tud ta  nélkül távozott a szanatórium 
ból és e lh a jto tt az ünnepélyre, az iskolába. 
A szem ében lázas fény csillogott — a boldog
ság fénye — m ikor az áhítatos, könnyesszem ű, 
m agyar közönségre lenézett a harm adik  verse 
végén. Szinte m agunk e lő tt lá tjuk  tö rékeny  
a lak já t, am int jóságos szem eivel lenéz a 
fiúkra, s m egilletődötten  olvassa: „Fiúk, én
nem tudom, hogy ez hogy esett, egyszer csak 
álltam  s szóltam  köztetek". — A beígért h á 
rom verse t m ég sok-sok vers követte , nem 
akarták  leengedni a kö ltő t a pódium ról, tap 
soltak, sírtak: am int egy szem tanú írja: „írót

még így nem  ünnepeltek  soha". Több vo lt ez 
már, m int előadás: ebben a terem ben szem- 
m ellátható  volt az a kapocs, az az erő, mely 
összefűzte Rem ényik lelkét m inden m agyar 
ifjúéval. Ez volt a m agvetés, az áldás.

Ö, bárcsak  m éltók lennénk ehhez a nagy 
evangélikus költőhöz, aki bá tran  vallja  és kér: 
„kapaszkodjunk az Ó riásba": Luthert kövessük.

Fiúk, legyünk m éltók mi, anyaországi ifjú
ság is Rem ényik Sándorhoz, olvassuk, szeres
sük, fogadjuk m eg a tan ításait, hiszen m inden 
sora értünk  ég, hozzánk szól, bennünket 
tanít és bennünk lángolhat oly nagy  m agyar 
lánggal, am ilyet ő gyú jtogato tt húsz éven át 
,.a nagy  m agyar té lben" azokból a kicsi, de 
forró, igaz m agyar tiizekböl.

Szeressük őt és az em léke legyen örökké 
á ldo tt m inden evangélikus ifjú előtt! Á lljunk 
meg gondolatban a nagy Poéta sírjánál, h á la 
adással, míg

,,. . . az élet zúg tovább.
S m int egész, nem  ér soha véget.
A ve Halott!
Az élnim enők köszöntenek  T ég ed !" ...

A csodálatos történet
Irta: K ossuth Tivadar, a békéscsabai ev. gimn. VIII. o. t. 

E lbeszéléspályázatunkon első d íja t nyert.

Sok csodálatos tö rtén e te t hallo ttam  én m ár 
nagyotm ondó em berekről, de valam ennyin  sok
szorosan tú lte tt Simák, a helybeli írnok. Simák 
tán  még nem  m ondott igazat életében. A kik 
ism erték, azok szerin t egyszer valam i tyúk- 
pörben tanúnak  volt m eghíva és a bíró 
meg se eskette . M inek? úgyis csak bűnbe k e 
veredne m iatta. Egyszóval híres nagyotm ondó 
volt.

Büszke is volt ám Simák a tudom ányára, 
de nagyon.

T örtént pedig, hogy valam i örökösödési 
ügyben el ke lle tt u taznia Szegedre. A  vasúti 
kocsiban ra jta  k ívül csak egy pápaszem es úr 
ült és szívta a p ipáját. N em  sok idő ke lle tt 
hozzá és m egindult közöttük a diskurzus. 
Hogy m iiyen az idő, m elyikük hová utazik, 
hová valók. Ilyen előzm ények után kezdte 
Simák az első csudálatos tö rténetet.

A főnököm nek volt tava ly  egy rem ek p in
csije. Idegen országból hozatta, m ert neki

csak fajtiszta  álla t kell. No, jól van. Hanem 
hát a ku tya, úgy látszik, nem szokta meg az 
'itteni éghajla to t, m ert egy szép napon be le 
vette  m agát a m oly a szőribe és egy h é t a la tt 
te ljesen  m egkopasztotta. A kár ki is lehe te tt 
dobni a drága állatot.

Csend. Az idegen egy  szót sem szólt. Erre 
Simák belefogott a m ásik csodálatos kalandba. 
Tudja az úr, az úgy  volt, hogy m ikor a grófék- 
nál voltam  legutóbb vadászaton, hát is ten 
telenül hideg idő kerekedett. A  szél csak úgy 
rázta a fákat. Na — m ondom  m agam ban —, 
Simák ma vagy  nagy szerencséd lesz, vagy 
nem lősz semmit. M ert tetszik tudni, m indig 
jó  m egérzéseim  vannak. A hogy o tt álldogálok, 
h á t látom  ám, hogy egy  pom pás szarvasbika 
iram odik elő az erdőből. Kapom a puskám , 
d irr-d u rr-b e le . . .  Az álla t pedig csak m egáll, 
de látom , hogy nem  sebesült meg. Közben 
hallom  ám, hogy valam i dudál a közelben. 
Na, Simák — m ondom  —, hát ez mi lehet?
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Jobban odafigyelek, h á t látom, hogy az álla t 
agancsát hosszában végiglőttem  és azon a lyu 
kon keresztü l dudál a szél. Ügy bizony, nézett 
Simák diadalm asan a m ásikra.

Csend. Az idegen csak szíttá csendesen a 
p ipáját, A kerekek  csattog tak  és a táv írópóz
nák suhantak  el hangtalanul az ablak  előtt.

Simák még jobban nek ibáto rodo tt és be le
kezdett harm adik  tö rténetébe: H át még a
m últkor mi tö rtén t meg velem! A főispán ven 
dége voltam  és m ondhatom , nagyszerűen  sike
rü lt a vadászat. R engeteg fácánt, nyu la t lő t
tem, sőt k é t rem ek őzet is. M ár éppen m eg
elégeltem  a zsákm ányt, am ikor vára tlanu l elé- 
bem bukkan t egy szarvas. Remek példány  
volt, meg kell adni. N ekem  sem k e lle tt több, 
elő a puskát, célzok, lövök és m intha csak 
valam i rossz szellem irány ítaná  a golyót, 
egyenest a szarvas agancsának  m egy és e l
viszi a balo ldalá t tőből. A szegény álla t meg 
csak azon csodálkozott, hogy m itől le tt h ir
te len  nehezebb a feje jobboldalt!

Az idegen jó  darabig  csendesen szíttá a 
p ipáját, m ajd megszólalt. H át hiszen én is 
elm ondhatnék egy kis tö rténete t. H a nem 
tudná az úr, van egy kis b irtokom  Erdélyben. 
Pár száz hold, erdőkkel, patakokkal, igazi v a 
dászterület. Talán két éve tö rtén t, hogy n a 
gyobb társaságo t h ív tam  meg. E lőálltak a h a j
tok, k im entünk a k ije lö lt te rü le tre  és je lt ad 
tam a kezdésre. M eg is indu lt a ha jtás, özö
nével k erü ltek  az álla tok  puskacső végre és 
hu lltak  el, am ikor egyszercsak figyelm es le
szek a vadászszom szédom ra. A m olyan koca
vadász volt és hetek ig  d icsekedett vele, ha 
egy óvatlan  p illanatban  sikerü lt egy  szeren
csétlen nyu la t e ltaláln ia. H át látom  most, 
hogy m egint olyan szerencsétlenül ta r tja  a 
puskát, m intha kapanyél volna. M egzörren 
m ellettem  a bokor, a kolléga kap ja  a puskát 
és m ár húzza is a ravaszt. Én m eg látom , hogy 
éppen nekem  irány íto tta  a csövét a szeren
csétlen. M egderm ed bennem  a vér. Látom, 
hogy jön m ár nagy sebesen kifelé a csőből a 
golyó és egyenest felém, A p illanat ezredrésze 
a la tt kezem ben a puska, irányítom  és m ár lö
vök is a szem benközelgő golyó elébe. A két 
golyó m ég félúton találkozik  és m ivel egyik 
sem akar k itérn i a m ásiknak, h á t nagy sebe
sen elkezdenek egym ás körü l forogni és züm 
mögni, m int a darazsak. Ennek m ár a fele sem 
tréfa! Nem is b írtam  sokáig nézni, m ert olyan 
széditően forogtak, hogy beleszédültem . Cso

dá já ra  jö ttek  az em berek. M it kéne a fene 
golyókkal csinálni? A világ végéig  mégsem 
foroghatnak így! Jö tt is a m indenes felesége, 
a Ju li néni, hogy ő egy szakajtó t borit rájuk, 
de bizony k ilyukad t a szakajtó , meg Ju li néni 
is elszédült. A társaság  m ár kétségbeesett, 
am ikor G ábor bátyám nak m entő ö tlete k e re 
kedett. E lővette sörétes puskájá t és a k é t m eg
veszekedett golyót — agyonlőtte! így  vo lt ez 
szóról-szóra, m ondta az idegen.

Simák pedig erre  a kis tö rténetre  lelkileg 
m egrendült. Ilyet m ég ö sem tudna lódítani. 
Szótlanul ve tte  a k a lap já t és a következő állo
m áson lebotorkált a vonatró l. M egrendült az 
önm agába v e te tt bizalm a. És három  hétig  csak 
színigazat beszélt, ami a helybeli k rpn ika  ada
ta i szerint példa nélkül álló esem énydús — sőt 
m ondhatnánk lódításdús — életében.

Villanykaró
V erspá lyáza tunkon  m ásodik  d íja t  nyertek .

C sak áll s m erően  néz a ködbe,
N ehéz cseppek  fo ly n a k  le testén .
Ő szi m ezők , h erva d t v irágok  
ha lnak  az ősi sorsrögökbe.

N éha  z im a n kó s  szél cibálja.
Ő sír, m in th a  a le lk é t tévn ék .
V isító  ko ld u s ja jja l zokog, 
m eg-m eg inog , de m égis állja.

O lykor csendes fu va lo m  lengi 
körü l a korhadt, v é n  poétát, 
a ki a ka rva -a ka ra tla n  
a m ező  s z ív é t s da lá t zengi.

K ö k é n y  Pál, 
VI. o. t. Aszód.

A tudós
M ikroszkóp já ra  ráha jo lva  néz.
P ic iny  v ilá g o ka t fig ye l, ku ta t, 
de n em  érti m eg  csodás titk u k a t:  
az életet, m e ly  egyszerű  s nehéz.

K e r te k b e n  jár és lig e tekb en  ül, 
hogy lássa az é le t ezer sz íné t 
s az erőt, m e ly  ú g y  tör fe l s ■ szerteszét. 
M ezőkön  já r  ném án , egyedül.

De hiába töprengsz ú g y  m agadban  
B enned  is sok van , m i m eg foghata tlan . 
H iába lá t o ly  m é lyre  a szem ed.

H iába ü lsz  nagy  ti tk o k a t lesve, 
egyszer rádborul az örök este 
és önm agadat m eg  n em  fe jth e ted .

K ö k é n y  Pál, 
VI. o. t. Aszód.
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— Azonban, — tette  hozzá moso
lyogva, — neki se árt, ha m egfordul 
néha befolyásos em berek társaságában.

Az özvegy zokogott, de végre is győ
zött Lászlóné rábeszélése.

A szövetség legjobb ruhájában vo
nult föl Szántóék lakásába, ahol m ár 
felterítve várta  őket az ozsonnázó asz
tal. Sonkával, tortával, egyéb süte
ménnyel, sárga bélű leveles pogácsá
val, gyümölccsel, sajttal. Már a szem
nek is jól esett végigkóstolni az egészet.

Nem is éheztették őket sokáig. Szi- 
rákyné és Szántóné az asztalfőn ültek, 
a szövetség ham ar letelepedett. Szoba
lány hozta a tejszínhabos csokoládét. 
Foszlós kalács já r t melléje. Egy-kettőre 
eltűnt a csokoládéval együtt.

M egindult a jókedvű beszélgetés. A 
szobalány egyszer nagy meglepetést 
hozott. A tányérok előtt a vizes pohár 
m ellett, boros pohár is állt. Ezekbe töl
tögetett rub in t színű csillogó folyadé
kot. A szövetség szeme egységesen vil
lan t föl: Ribizlibor!

A hangulat emelkedésének első ki
törése volt a követelés:

— Halljuk Sándort! H alljuk Szi- 
rákyt!

A fiú nem kérette  magát. Talán elő
zőleg készült is rá. Felállt és elmondta 
felköszöntőjét:

Először is megköszönte Szántónénak 
a meghívást, meg azt a sok földi jót, 
ami itt eléjük táru lt. Aztán Im rét kö

szöntötte föl, a kedves, szelíd jó barátot 
és azt kívánta, hogy életének asztala is 
ilyen dúsan legyen m ajd megterítve, 
hogy a szövetség tagjai a jövőben is 
mindig örömmel gondoljanak sorsának 
fejlődésére, ha látják, milyen jól foly
nak dolgai. A szövetség nevében sok 
boldog évet kívánt.

K itört az éljenzés, a poharak össze
csendültek, a ribizlibor hihetetlen 
gyorsasággal hatott. A szemek m intha 
jobban csillogtak volna tőle. A beszél
getés is mindig hangosabb lett. Szán
tóné nem ism ételtette meg a bor
adagot.

A fia szóvá is tette.
— Ravasz ital ez a ribizli bor, — 

nevetett az anyja. — Egyszerre száll az 
em bernek a fejébe és a lábába. Majd 
esztendő ilyenkorra következik a m á
sodik pohár.

Némi morgás követte ezt a kijelen
tést, m ert a bor m ár ekkorra merész
séget öntött a szívekbe. De meg- 
vígasztalódtak az asztalra te tt m inden
féle jóval.

Amikor elbúcsúztak, Szántóné meg
kérdezte Szirákynét:

— M egbánta-e, hogy eljött?
— Igen szép volt minden.
— Különösen a Sándor felköszön

tője. Olyan ünnepies volt, m intha az 
A uditórium ban m ondta volna.

A két anya meleg baráti kézszorítás
sal búcsúzkodott.
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Múlnak a hónapok.
Szántóné úgy érezte, hogy nem sza

bad magára hagyni Szirákynét. El-el- 
nézegetett hozzá. A birtokukról felkül
dött konyhakertá holmiból v itt neki 
egyetmást. M egérttette, hogy ez neki 
nem érték, olyan bőven van és az teszi 
számára értékessé, ha örömet szerezhet 
vele.

Az özvegynek jól esett ez a kedves 
figyelem. M éginkább a látogatás néma 
magányában. M intha olvadni kezdené 
szívén a jégkéreg és kevesebbet v í
vódna a szemrehányással, ami lelkét 
gyötörte.

December közepén a kis Bobay-gye- 
rek levelet adott át Sándornak:

— Édesapám azt írja, hogy nem 
tudja ;kedves édesanyád címét, azért 
küldte a levelet az enyémmel együtt, 
hogy adjam  át, m ert nem akarja, hogy 
ne jusson kézhez.

Sándor átadtá otthon a levelet és ér
deklődve várta, m it szól hozzá az anyja.

Az özvegy csodálkozva olvasta és 
m ikor a végére ért, á tnyújto tta  a fiá
nak. Sándor habozva nyúlt feléje.

— Olvasd te is, — biztatta az anyja.
Bobay Kálmán kedves, m eleghangú

levélben hívta meg az özvegyet és fiát 
a karácsonyi ünnepekre.

Sándor és az anyja egymásra néztek.
— Ugy-e elmegyünk, édesanyám. 

Legalább is tanulhatunk  tovább Im ré
vel, édesanyám meg kipihenheti magát.

Még aznap megköszönték a m eghí
vást. Imre is nagyon örült a karácsonyi 
vendégeknek. M indennap szó volt va
lamiről, m it csinálnak m ajd a nagy 
szabadságban.

— Lovagolni tud-e? — kérdezte 
Imre.

V. — Tízéves koromban megültem  m ár 
m inden lovat. Rászoktatott az édes
apám. Egyszer fülheggyel hallottam  
is, hogy büszke volt a bátorságom ra és 
ügyességemre.

— De kár, hogy nem él már. Mennyi 
idős volt, m ikor meghalt?

— Ötven.
— Ilyen fiatal! Édesapám is annyi 

körülbelül. Mi baja volt?
— Egyszer télen, vásárra rakodás 

közben, ügyetlenül fogták meg az em
berek az egyik vászonnal telt, meg
vasalt, ládát. Édesapám, aki erős, izmos 
em ber volt, megfogta a láda egyik fü
lét, úgy segített fellendíteni a kocsira. 
Megcsúszott a fagyos földön. A láda a 
lábára esett, eltörte. A klinikán szépen 
összeforrott a törött csont, de a fekvés
kor nehéz lélekzést kapott. Ez mindig 
jobban elhatalm asodott, végre meg
fojtotta.

Im rét m eghatotta a szerencsétlenség:
— Milyen kár, hogy nincs többé! 

Milyen jó nekem, hogy még él az apám!
— Bizony, ezt a veszteséget csak az 

érzi igazán, akire lesújtott. Meg, — 
tette  hozzá Im re karjá t megsímogatva, 
— meg olyan jó szívek, m int a tied.

Aztán hozzáfogtak a m ásnapi lecké
hez.

E ljött a karácsonyi szünet.
Im rével együtt m entek a Kemenes

aljára. Vastag hó feküdt a földeken. 
A latta álm odott a term észet az eljö
vendő tavaszról.

Az állomáson Bobay várta  őket két 
szánkóval. Ő a fiával és a csomagokkal 
foglalta el az egyiket, a m ásikba Szi- 
rákyné került a fiával. Víg csilingelés- 
sel vágtattak  a falu felé. Kemény idő 
volt. Füstölgött a lovak orra, de szél 
nem fú jt és vakítóan sütött le a nap 
a tájékra.
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Kellemes, meleg szobák várták  az 
érkezőket. Bobayné, erős, egészséges 
asszonyság, a tornác feljárójánál várta  
őket és részvéttel ölelte meg a halo- 
vány arcú vendég asszonyt.

A fiúk alighogy felmelegedtek, m ár 
k int is voltak az udvaron. B ejárták  az 
istállókat, pajtákat, ólakat, e tették  Im re 
házinyulait, úgy kellett őket m eg
keresni, m ikor ebédhez ültek.

A két anya is összebarátkozott. Bo
bayné köszönte Szirákynénak, hogy 
Sándor m ilyen jó hatással van Im rére. 
Szirákyné meg elmondta, m ennyit di
cséri az ő fia a kis Bobay-fiút.

A pompás vidéki úri ebéd nagyon 
ízlett a vendégeknek, de persze Im ré
nek is. A két fiú derekasan hozzálátott 
és amikor m ár a palacsintát töm ték 
magukba, szuszogtak tőle.

Gyümölcs u tán  Bobay diákköri emlé
keiről beszélt. Ö még iskolái egy részét 
az osztrák abszolútizmus idején végezte 
és nem egy történetet tudott arról, ho
gyan játszották ki a diákok a m agyar
ság eltiprására törekvő hatalm at.

A Deákkúti Vármegye nem m űködhe
tett, de még egy darabig a M agyar 
Társaság sem. Thirring és Poszvék lel
kes tanárok biztatására indította meg 
az ifjúság a M agyar Társaság műkö
dését. Ha azonban valami lelkes ma
gyar hazafias verset olvastak vagy sza
valtak, a szerzőnek vagy szavaiénak 
tanácsos volt m enekülni Sopronból, 
amíg a dolog el nem alszik.

A két fiú egész nap kint já rt a le
vegőn. A kis kocsis elvitte őket szán
kón a határba. A legtöbb időt azonban 
a halastó jegén töltötték.

Korcsolyáztak, kergetőztek, új kor
csolyagyakorlatokat tanultak. Sándor 
sokfélét tudott és Im re ham ar tanult.

így futkároztak, kergetőztek, Imre 
hátrafelé korcsolyázott, Sándor utána 
ment. Egyszerre nagyot sikoltott Sán
dor. Im re hátrálva nem vette  észre a 
léket, am it halfogásra vágtak a jégbe 
és belezuhant a tóba.

Szerencsére nem volt mély a víz. 
Vállig ért csak a fiúnak. A következő 
pillanatban Sándor ott volt m ellette és 
kihúzta. Im re nevetett az eseten, de 
Sándor ham ar lekapcsolta m indkette
jük  korcsolyáját, aztán tanítványa ke
zét megfogva, kiadta a jelszót:

— Szaladjunk!
— Minek?
— Hogy meg ne fázz.
Elkezdtek szaladni a ház felé.
Sándor anyjához sietett:
— Édesanyám, vessenek ágyat Im ré

nek, főzzenek forró teát.
— Mi történt?
—- Beleszakadt a tóba.
— Hogyan?
— H átrafelé korcsolyázott, ezért nem 

látta  a léket, én meg m iatta nem 
láttam .

Im re ham ar ágyba került. Az eset 
nem okozott nagyobb izgalmat a ház
ban. Holnapra rendben lesz minden.

Sándor odaült az ágyhoz. Beszélget
tek, sakkoztak, Im re el is aludt. Jól 
ebédelt, u tána megint elaludt.. Sándor 
is kezdett megnyugodni.

De úgy öt óra tájban kipirult a kis 
fiú arca. Sándor m egkereste a lázmé
rőt. Harmincnyolcon felül m utatott a 
kénesőoszlop.

Sándor jelentette  édesanyjának, hogy 
orvost kellene hívatni.

(Folytatjuk.)
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